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1 �%�U�X�Q�Q�H�Q���$�U�P�D�W�X�U�H�Q 

�*�R�X�O�R�W�V���G�H���I�R�Q�W�D�L�Q�H 

�5�X�E�L�Q�H�W�W�H�U�L�H���G�L���I�R�Q�W�D�Q�H 

 
 
 
 

 WZ 527 
 Brunnenröhre,  absperrbar 
 mit Bogen 90° 
 Ventilsitz aus Messing  
 Goulot de fontaine,  avec fermeture  
 coudé à 90° 
 siege en laiton 
 Bocca per  fontana,  serrabile 
 a gomito a 90° 
 sede della valvola in ottone 
 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

 
ohne SVGW-Zulassung 
sans homologation SSIGE 
senza omologazione SSIGA 
 
 
 
 

 WZ 529 
 Brunnenröhre,  absperrbar 
 mit Bogen 90° 
 Ventilsitz aus Messing  
 Goulot de fontaine,  avec fermeture 
 coudé à 90° 
 siege en laiton 
 Bocca per  fontana,  serrabile 
 a gomito a 90° 
 sede della valvola in ottone 
 
 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

 
ohne SVGW-Zulassung 
sans homologation SSIGE 
senza omologazione SSIGA  

G L D D1    Art. N° CHF RK 
½ 190 70 15   ½ WZ 527.04 483.00 51 

G L D D1    Art. N° CHF RK 
¾ 210 90 15   ¾ M WZ 529.05 581.00 51 

¾ 210 90 15   ¾ B WZ 529.75 754.00 51 
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 WZ 530 
 Brunnenröhre,  absperrbar 
 mit Bogen 90° 
 Ventilsitz aus Messing  
 Goulot de fontaine,  avec fermeture 
 coudé à 90° 
 siege en laiton 
 Bocca per fontana,  serrabile 
 a gomito a 90° 
 sede della valvola in ottone 
 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

 
ohne SVGW-Zulassung 
sans homologation SSIGE 
senza omologazione SSIGA 
 
 
 
 
 
 

 WZ 531 
 Brunnenröhre,  absperrbar 
 mit Bogen 90° 
 Ventilsitz aus Messing  
 Goulot de fontaine,  avec fermeture 
 coudé à 90° 
 siege en laiton 
 Bocca per fontana,  serrabile 
 a gomito a 90° 
 sede della valvola in ottone 
 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

 
ohne SVGW-Zulassung 
sans homologation SSIGE 
senza omologazione SSIGA 
 
  

G L D D1    Art. N° CHF RK 
¾ 250 90 15   ¾ M WZ 530.05 627.00 51 

¾ 250 90 15   ¾ B WZ 530.75 800.00 51 

G L D D1    Art. N° CHF RK 
¾ 240 110 15   ¾ M WZ 531.05 682.00 51 

1 240 110 15   1  M WZ 531.06 682.00 51 

¾ 240 110 15   ¾ B WZ 531.75 837.00 51 

1 240 110 15   1  B WZ 531.76 837.00 51 
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 WZ 533 
 Brunnenröhre,  absperrbar 
 mit Bogen 90° 
 Ventilsitz aus Messing  
 Goulot de fontaine,  avec fermeture 
 coudé à 90° 
 siege en laiton 
 Bocca per  fontana,  serrabile 
 a gomito a 90° 
 sede della valvola in ottone 
 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

 
ohne SVGW-Zulassung 
sans homologation SSIGE 
senza omologazione SSIGA 
 
 
 
 
 
 

 WZ 540 
 Brunnenröhre 
 Goulot de fontaine  
 Bocca per fontana  
  
 
 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

 
  

G L D D1    Art. N° CHF RK 
¾ 310 110 15   ¾ M WZ 533.05 770.00 51 

1 310 110 15   1  M WZ 533.06 770.00 51 

¾ 310 110 15   ¾ B WZ 533.75 970.00 51 

1 310 110 15   1  B WZ 533.76 970.00 51 

G L D D1    Art. N° CHF RK 
½ 190 90 13   ½ WZ 540.04 361.00 51 
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 WZ 547 
 Brunnenröhre 
 Goulot de fontaine  
 Bocca per  fontana  
 
runnenröhre 
 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

 
 
 
 
 
 

 WZ 549 
 Brunnenröhre, mit Selbstschlussdrückerventil 
 Laufzeit ca. 3 Sekunden 
 Goulot de fontaine,  robinet automatique 
 durée environ 3 secondes 
 Bocca per fontana,  con valvola a chiusura 
 automatica 
 durata circa 3 secondi 
 
 
 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

 
ohne SVGW-Zulassung 
sans homologation SSIGE 
senza omologazione SSIGA 
 
 
  

G L D D1    Art. N° CHF RK 
¾ 370 110 10   ¾ M WZ 547.05 587.00 51 

1 370 110 10   1  M WZ 547.06 587.00 51 

¾ 370 110 10   ¾ B WZ 547.75 709.00 51 

1 370 110 10   1  B WZ 547.76 709.00 51 

G L D D1    Art. N° CHF RK 
½ 90 70 12   ½ WZ 549.04 239.00 51 

¾ 90 70 12   ¾ WZ 549.05 239.00 51 

 

 



 

 

9 

 

 WZ 551 
 Brunnenröhre, Drachenkopf, gebogen 45° 
 Goulot de fontaine, tête de dragon, coudé à 45°
 Bocca per fontana, testa di drago, con gomito a 45° 
 
 
 
 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

 
 
 
 
 
 

 WZ 560 
 Brunnenröhre,  mit Bogen 90° oder 40° 
 Goulot de fontaine, coudé à 90° ou à 40° 
 Bocca per fontana, a gomito a 90° o a 40° 
 
  
 
 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

 
  

G L D D1    Art. N° CHF RK 
½ 100 60 12   ½ M WZ 551.04 217.00 51 

½ 200 60 12   ½ M 46007.22 393.00 51 

½ 200 60 12   ½ B 46007.72 463.00 51 

G L D D1 Bogen 
coudé 
curva 

 Art. N° CHF RK 

½ 190 90 13 90° ½ x 190 WZ 560.21 405.00 51 

½ 205 90 13 40° ½ x 205 WZ 560.22 407.00 51 

¾ 190 90 13 90° ¾ x 190 WZ 560.23 407.00 51 

¾ 205 90 13 40° ¾ x 205 WZ 560.24 407.00 51 

 

 



 

 

10 

 

 WZ 574 
 Brunnenröhre,  mit Bogen 40° 
 Goulot de fontaine , coudé à 40° 
 Bocca per fontana, a gomito a 40° 
 
 
 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

 
 
 
 
 
 

 WZ 576 
 Brunnenröhre,  mit Bogen 90° 
 Goulot de fontaine , coudé à 90° 
 Bocca per fontana, a gomito a 90° 
 
  
 
 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

 
  

G L D D1    Art. N° CHF RK 
¾ 370 110 13   ¾ M WZ 574.05 794.00 51 

1 370 110 13   1  M WZ 574.06 794.00 51 

¾ 370 110 13   ¾ B WZ 574.75 919.00 51 

1 370 110 13   1  B WZ 574.76 919.00 51 

G L D D1    Art. N° CHF RK 
¾ 370 110 13   ¾ M WZ 576.05 794.00 51 

1 370 110 13   1  M WZ 576.06 794.00 51 

¾ 370 110 13   ¾ B WZ 576.75 919.00 51 

1 370 110 13   1  B WZ 576.76 919.00 51 
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 WZ 4600 
 Brunnenröhre 
 Goulot de fontaine  
 Bocca per fontana  
  
 
 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

 
 
 
 
 

 WZ 4601 
 Brunnenröhre 
 Goulot de fontaine  
 Bocca per fontana  
  
 
 
 
 
 
 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

 
  

G L L1 D D1   Art. N° CHF RK 
¾ 220 35 110 13  ¾ M WZ 4600.05 403.00 51 

1 220 35 110 13  1 M WZ 4600.06 411.00 51 

¾ 220 35 110 13  ¾ B WZ 4600.75 513.00 51 

1 220 35 110 13  1 B WZ 4600.76 523.00 51 

G L L1 D D1   Art. N° CHF RK 
¾ 260 35 110 13  ¾ 90° M 46001.21 544.00 51 

¾ 270 35 110 13  ¾ 40° M 46001.22 544.00 51 

¾ 260 35 110 13  ¾ 90° B 46001.71 681.00 51 

¾ 270 35 110 13  ¾ 40° B 46001.72 681.00 51 

1 260 35 110 13  1  90° M WZ 4601.06 587.00 51 

1 270 35 110 13  1  40° M WZ 4601.16 587.00 51 

1 260 35 110 13  1  90° B WZ 4601.76 733.00 51 

1 270 35 110 13  1  40° B WZ 4601.86 733.00 51 
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 WZ 4602 
 Brunnenröhre,  mit Schaufel 
 Goulot de fontaine , avec pellette 
 Bocca per fontana , con piletta 
 
  
 
 
 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

 
 
 
 
 

 46020 
 Brunnenröhre,  
 Dégorgeoir,  
 Bocca da fontana,  
 
 
 
 
 
 

 
 Messing / Laiton / Ottone 

 
  

G L L1 D B T H  Art. N° CHF RK 

¾ 300 35 110 54 52 40 ¾ M 46002.05 582.00 51 

¾ 300 35 110 54 52 40 ¾ B 46002.55 733.00 51 

1 300 35 110 54 52 40 1  M WZ 4602.06 628.00 51 

1 300 35 110 54 52 40 1  B WZ 4602.76 792.00 51 

G L H H1 D D1 
 

 Art. N° CHF RK 

½ 45 115 30 105/55 4  ½ M 46020.04 345.00 51 

½ 45 115 30 105/55 4  ½ B 46020.54 435.00 51 
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 46022 
 Brunneneinlauf,  
 Dégorgeoir,  
 Bocca da fontana,  
 
  
 
 
 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

 
 
 
 
 

 
  

  41040 
 Selbstschluss-Auslaufventil,  
 Robinet à fermeture automatique,  
 Rubinetto a chiusura automatica  
 
 
 
 
 
 

 
 Messing / Laiton / Ottone 

 
  

G L H H1 D D1 
 

 Art. N° CHF RK 

¾ 150 120 30 115/68 8  ¾ M 46022.05 527.00 51 

¾ 150 120 30 115/68 8  ¾ B 46022.55 657.00 51 

G L L1 H 
   

 Art. N° CHF RK 

½ 92 140 104    ½ M 41040.04 362.00 51 

½ 92 140 104    ½ C 41040.54 418.00 51 

½ 92 140 104    ½ Ni 41040.64 418.00 51 

½ 92 140 104    ½ B 41040.74 418.00 51 
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  41060 
 Aqua-Duo-Verteilstück, 
 ohne Gartenventile 
 Aqua-Duo-Pièce de distribution,  
 sans robinets de jardin 
 Aqua-Duo-Pezzo di distribuzione,  
 senza rubinetti da giardino 
 

  

 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

 
 

  

G G1 L L1 L2 D 
 

 Art. N° CHF RK 

½ ½ 118 30 180 80  ½ M 41060.04 97.00 51 

½ ½ 118 30 180 80  ½ C 41060.54 141.00 51 

½ ½ 118 30 180 80  ½ B 41060.74 158.00 51 
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2 �$�E�O�D�X�I�Y�H�Q�W�L�O�H���I�•�U���|�I�I�H�Q�W�O�L�F�K�H���$�Q�O�D�J�H�Q 

�%�R�Q�G�H�V���S�R�X�U���L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q�V���S�X�E�O�L�T�X�H�V 

�3�L�O�H�W�W�H���S�H�U���L�P�S�L�D�Q�W�L���S�X�E�E�O�L�F�L 

 
(mit Innengewinde) 
(avec filetage femelle) 
(con filetto femmina) 
 
 
 

 WZ 100 
 Unterteil zu Ablaufventil  
 mit Rundgewinde für die Aufnahme von: 
 Oberteil WZ 101, Winterzapfen WZ 105, 
 Verschlusszapfen WZ 106 
 Corps pour bonde  
 avec filetage rond pour adapter: 
 tête WZ 101, bouchon d'hiver WZ 105, 
 bouchon de fermeture WZ 106 
 Parte inferiore per piletta 
 con filetto tondo per l'attacco di: 
 testa WZ 101, tappo d'inverno WZ 105, 
 tappo di chiusura WZ 106 
 
 
 Messing/Rotguss / Laiton/bronze / Ottone/bronzo 

 
  

G D D1 H H1 RD  Art. N° CHF  RK 
¾ 45 34 45 4 ¾ ¾ WZ 100.05 99.00 51 

1 60 47 55 4 38 x 5 1 WZ 100.06 203.00 51 

1¼ 65 52 60 4 38 x 5 1¼ WZ 100.07 241.00 51 

1½ 70 58 65 4 45 x 5 1½ WZ 100.08 259.00 51 

2 85 72 70 5 55 x 5 2 WZ 100.09 337.00 51 

2½ 120 100 75 5 80 x 6 2½ WZ 100.10 552.00 51 

3 140 115 85 5 96 x 6 3  WZ 100.11 936.00 51 

4 160 140 85 5 120x 6 4 WZ 100.13 1'109.00 51 
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Unterteil (mit Aussengewinde) 
Corps (avec filetage mâle) 
Parte inferiore (con filetto maschio) 
 
 
 

 WZ 110 
 Unterteil zu Ablaufventil  
 mit Rundgewinde für die Aufnahme von: 
 Oberteil WZ 101, Winterzapfen WZ 105, 
 Verschlusszapfen WZ 106 
 Corps pour b onde  
 avec filetage rond pour adapter: 
 tête WZ 101, bouchon d'hiver WZ 105, 
 bouchon de fermeture WZ 106 
Unterteil zu Ablaufventil  Parte inferiore per piletta 
 con filetto tondo per l'attacco di: 
 testa WZ 101, tappo d'inverno WZ 105, 
 tappo di chiusura WZ 106 
 
 
 Rotguss / Bronze / Bronzo 

 
  

G D H H1  RD  Art. N° CHF  RK 
1 50 60 4  ¾ 1 WZ 110.05 100.00 51 

1½ 70 70 4  38x5 1½ WZ 110.07 265.00 51 

2 85 70 4  45x5 2 WZ 110.08 310.00 51 

2½ 105 105 5  55x5 2½ WZ 110.09 404.00 51 
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 WZ 101 
 Oberteil (statt Konus)  
 zu Ablaufventil WZ 100 / WZ 110 mit Rundgewinde 
 Tête (au lieu d�¶�X�Q cône)  
 pour bonde WZ 100 / WZ 110 avec filetage rond 
 Testa (invece di cono)  
 per piletta WZ 100 / WZ 110 con filetto tondo 
 
 
 
 
 
 
 Messing/Rotguss / Laiton/bronze / Ottone/bronzo 

 
* G1 = Grösse des Unterteils WZ 100 / WZ 110 
* G1 = Grandeur corps WZ 100 / WZ 110 
* G1 = Dimensione parte inferiore WZ 100 / WZ 110 
  

G D H SW RD G1*  Art. N° CHF  RK 
¾ 32 15 32 ¾ ¾ ¾ WZ 101.05 65.00 51 

1 45 15 45 38x5 1 1 WZ 101.06 103.00 51 

1¼ 50 15 50 38x5 1¼ 1¼ WZ 101.07 124.00 51 

1½ 60 15 55 45x5 1½ 1½ WZ 101.08 133.50 51 

2 75 20 70 55x5 2 2 WZ 101.09 175.00 51 

2½ 100 20 85 80x6 2½ 2½ WZ 101.10 283.00 51 

3 120 28 100 96x6 3 3 WZ 101.11 473.00 51 

4 140 29 125 120x6 4 4 WZ 101.13 594.00 51 
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Winterzapfen  
Bouchon d'hiver 
Tappo d' inverno 
 
 
 

 WZ 105 
 Winterzapfen 
 zu Ablaufventil WZ 100 / WZ 110 mit Rundgewinde 
 Bouchon d'hiver 
 pour bonde WZ 100 / WZ 110 avec filetage rond 
 Tappo d' inverno 
 per piletta WZ 100 / WZ 110 con filetto tondo 
 
 
 
 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

 
* G1 = Grösse des Unterteils WZ 100 / WZ 110 
* G1 = Grandeur corps WZ 100 / WZ 110 
* G1 = Dimensione parte inferiore WZ 100 / WZ 110 
  

G D H SW RD G1*  Art. N° CHF  RK 
¾ 32 12 32 ¾ ¾ ¾ WZ 105.05 56.00 51 

1 45 12 45 38x5 1 1 WZ 105.06 122.00 51 

1¼ 50 13 50 38x5 1¼ 1¼ WZ 105.07 126.00 51 

1½ 55 14 55 45x5 1½ 1½ WZ 105.08 141.00 51 

2 65 15 65 55x5 2 2 WZ 105.09 178.50 51 

2½ 100 16 95 80x6 2½ 2½ WZ 105.10 313.00 51 

3 120 19 113 96x6 3 3 WZ 105.11 501.00 51 

4 140 22 133 120x6 4 4 WZ 105.13 623.00 51 
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Verschlusszapfen  
Bouchon de fermeture  
Tappo di chiusura 
 
 

 WZ 106 
 Verschlusszapfen  
 zu Ablaufventil WZ 100 / WZ 110 
 mit Rundgewinde 
 Bouchon de fermeture 
 pour bonde WZ 100 / WZ 110 
 avec filetage rond 
 Tappo di chiusura  
 per piletta WZ 100 / WZ 110 
 con filetto tondo 
 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

 
* G1 = Grösse des Unterteils WZ 100 / WZ 110 
* G1 = Grandeur corps WZ 100 / WZ 110 
* G1 = Dimensione parte inferiore WZ 100 / WZ 110 
  

D RD SW G1*    Art. N° CHF  RK 
27 ¾ 10 ¾   ¾ WZ 106.05 64.00 51 

39 38x5 12 1¼   1 + 1¼ WZ 106.07 116.00 51 

46 45x5 12 1½   1½ WZ 106.08 132.50 51 

60 55x5 12 2   2 WZ 106.09 169.00 51 

82 80x6 12 2½   2½ WZ 106.10 310.00 51 

98 96x6 16 3   3 WZ 106.11 506.00 51 

122 120x6 16 4   4 WZ 106.13 583.00 51 
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Steckschlüssel  
Clé sortante 
Chiave estraibile 
 
 
 

 WZ 111 
 Steckschlüssel, zu Verschlusszapfen WZ 106 
 4-Kant 
 Clé sortante,  pour bouchon de fermeture WZ 106 
 carré 
 Chiave estraibile,  per tappo di chiusura WZ 106 
 quadrato 
 
 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

 
 
 
 
 

 WZ 700 
 Ablaufventil,  mit Konus 
 Bonde,  avec cône 
 Piletta,  con cono 
  
 
  
 
 
 
 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

 
  

SW L      Art. N° CHF  RK 
10 mm 250     10 WZ 111.21 47.90 51 

12 mm 250     12 WZ 111.22 51.00 51 

16 mm 250     16 WZ 111.23 61.50 51 

 G D D1 SW H H1 H2 G  Art. N° CHF  RK 
¾ 39 32 30 56 14 3 ¾ ¾ WZ 700.05 59.50 51 
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Information: Masse Konus neu / alt 
Information : dimensions cône  nouvelles / ancien nes 
Informazione : dimensioni cono  nuov e / vecchie 
 
 

 
 
 
zu 46070 (ab 1985) zu 4750 (bis 1984) 
pour  46070 (dès 1985) pour  4750 (jusqu'à 1984) 
per 46070 (dal 1985) per 4750 (fino al 1984) 
 

G H D1 D2  G H D1 D2 
1 20 33 29.60  1 22 32 28.16 

1¼ 25 40 35.83  1¼ 26 40 35.30 
1½  31 50 44.75  1½ 29 51 46.00 

2 40 63 56.42  2 39 60 53.30 
2½ 49 80 71.67  2½ 55 82 72.83 

3 60 97 87.00  3 57 100 90.00 
 
 
 Rotguss / Bronze / Bronzo 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
  

Rp H D1 D2  Art. N° CHF RK 
1 22 32 28.16 1 WZ 4750.06 61.00 51 

1¼ 26 40 35.30 1¼ WZ 4750.07 69.00 51 

1½ 29 51 46.00 1½ WZ 4750.08 78.00 51 

2 39 60 53.30 2 WZ 4750.09 90.50 51 

2½ 55 82 72.83 2½ WZ 4750.10 176.00 51 
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2.1 Standrohre  

Colonnes 

Colonne 

 46082 
 Standrohr,  mit 1 Aussengewinde 
 zu Ablaufventil 46080 / 46085 / WZ 
 Colonne,  avec 1 filetage mâle 
 pour bonde 46080 / 46085 / WZ 
 Colonna,  con 1 filetto maschio 
 per piletta 46080 / 46085 / WZ 
 
 
 
 
 
 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

 
Genaue Länge angeben (oder gewünschten Wasserstand Mass H) 
Verchromte Ausführung erhältlich auf Anfrage 
Indiquer longueur exacte souhaitée (ou niveau d'eau souhaité dimension H) 
Exécution chromée disponible sur demande 
Indicare la lunghezza esatta desiderata (o livello dell'acqua misura H) 
Versione cromata disponibile su richiesta  

Rp Für/pour/per: H     Art. N° CHF  RK 
1 0-350    1 x 350 46082.21 67.00 51 

1 350-700    1 x 700 46082.27 93.00 51 

1 700-1000    1 x 1000 46082.33 146.50 51 

         

1¼ 0-350    1¼ x 350 46082.22 79.00 51 

1¼ 350-700    1¼ x 700 46082.28 101.00 51 

1¼ 700-1000    1¼ x 1000 46082.34 158.00 01 

         

1½ 0-350    1½ x 350 46082.23 87.50 51 

1½ 350-700    1½ x 700 46082.29 125.50 51 

1½ 700-1000    1½ x 1000 46082.35 181.00 51 

         

2 0-350    2 x 350 46082.24 115.00 51 

2 350-700    2 x 700 46082.30 170.50 51 

2 700-1000    2 x 1000 46082.36 216.00 51 

         

2½ 0-350    2½ x 350 46082.25 218.00 51 

2½ 350-700    2½ x 700 46082.31 322.00 51 

2½ 700-1000    2½ x 1000 46082.37 423.00 51 

         

3 0-350    3 x 350 46082.26 272.00 51 

3 350-700    3 x 700 46082.32 413.00 51 

3 700-1000    3 x 1000 46082.38 537.00 51 
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 46083 
 Standrohr,  mit 2 Aussengewinden 
 zu Ablaufventil 46081 / 46086 / WZ 
 Colonne,  avec 2 filetages mâles 
 pour bonde 46081 / 46086 / WZ 
 Colonna,  con 2 filetti maschi 
 per piletta 46081 / 46086 / WZ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

 
Genaue Länge angeben (oder gewünschten Wasserstand Masss H) 
Verchromte Ausführung erhältlich auf Anfrage 
Indiquer longueur exacte souhaitée (ou niveau d'eau souhaité dimension H) 
Exécution chromée disponible sur demande 
Indicare la lunghezza esatta desiderata (o livello dell'acqua misura H) 
Versione cromata disponibile su richiesta 

  

Rp Für/pour/per: H     Art. N° CHF  RK 
1 0-350    1 x 350 46083.21 79.50 51 

1 350-700    1 x 700 46083.27 105.50 51 

1 700-1000    1 x 1000 46083.33 146.50 51 

         

1¼ 0-350    1¼ x 350 46083.22 92.50 51 

1¼ 350-700    1¼ x 700 46083.28 113.50 51 

1¼ 700-1000    1¼ x 1000 46083.34 158.00 51 

         

1½ 0-350    1½ x 350 46083.23 100.00 51 

1½ 350-700    1½ x 700 46083.29 146.50 51 

1½ 700-1000    1½ x 1000 46083.35 181.00 51 

         

2 0-350    2 x 350 46083.24 144.50 51 

2 350-700    2 x 700 46083.30 200.00 51 

2 700-1000    2 x 1000 46083.36 249.00 51 

         

2½ 0-350    2½ x 350 46083.25 258.00 51 

2½ 350-700    2½ x 700 46083.31 362.00 51 

2½ 700-1000    2½ x 1000 46083.37 464.00 51 

         

3 0-350    3 x 350 46083.26 341.00 51 

3 350-700    3 x 700 46083.32 481.00 51 

3 700-1000    3 x 1000 46083.38 606.00 51 

 



 

 

24 

3 �%�U�X�Q�Q�H�Q�H�L�Q�O�l�X�I�H���D�X�V���(�G�H�O�V�W�D�K�O 

�%�R�X�F�K�H���G�H���I�R�Q�W�D�L�Q�H���H�Q���D�F�L�H�U���L�Q�R�[�\�G�D�E�O�H 

�%�R�F�F�K�H���G�L���I�R�Q�W�D�Q�D���L�Q���D�F�F�L�D�L�R���L�Q�R�V�V�L�G�D�E�L�O�H 

 
 
 
 
 

 WZ 4630 
 Brunneneinlauf,  mit Stecknippel* 
 inkl. Befestigungsmaterial M12 und 
 4 Hutmuttern aus Edelstahl 
 Dégorgeoir,  avec raccord à embout* 
 y compris matériel de fixation M12 et 
 4 écrous borgnes en acier inoxydable 
 Bocca di fontana,  con terminale a innesto* 
 incl. materiale di fissaggio M12 e 
 4 dadi esagonali ciechi in acciaio inossidabile 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 Edelstahl / Acier inoxydable / Acciaio inossidabile 

 
 
*  Passende Anschlussgarnituren / Garnitures de raccordement adaptées / 
  Set di allacciamento adatti: 
 
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 521.21 ½"  
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 521.22 ¾" 
 
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 522.21 ¾", 
 passend in PE-Führungsrohr 50 mm / utilisable avec douille de guidage PE 50 mm / 
 adatto per tubo di guida PE 50 mm 
  

G L D H H1   Art. N° CHF RK 
¾ 365 160 610 475  ¾ WZ 4630.05 2'346.00 51 
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 WZ 4631 
 Brunneneinlauf,  mit Stecknippel* 
 inkl. Befestigungsmaterial M16 und 
 4 Hutmuttern aus Edelstahl 
 Dégorgeoir,  avec raccord à embout* 
 y compris matériel de fixation M16 et 
 4 écrous borgnes en acier inoxydable 
 Bocca di fontana,  con terminale a innesto* 
 incl. materiale di fissaggio M16 e 
 4 dadi esagonali ciechi in acciaio inossidabile 
  
  
 
 
 
 
 
 
 
 Edelstahl / Acier inoxydable / Acciaio inossidabile 

 
 
*  Passende Anschlussgarnituren / Garnitures de raccordement adaptées / 
  Set di allacciamento adatti: 
 
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 521.21 ½"  
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 521.22 ¾" 
 
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 522.21 ¾", 
 passend in PE-Führungsrohr 50 mm / utilisable avec douille de guidage PE 50 mm / 
 adatto per tubo di guida PE 50 mm 
  

G L D H H1   Art. N° CHF RK 
¾ 475 160 755 710  ¾ WZ 4631.05 2'554.00 51 
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 WZ 4632 
 Brunneneinlauf,  mit Stecknippel* 
 inkl. Befestigungsmaterial M16 und 
 4 Hutmuttern aus Edelstahl 
 Dégorgeoir,  avec raccord à embout* 
 y compris matériel de fixation M16 et 
 4 écrous borgnes en acier inoxydable 
 Bocca di fontana,  con terminale a innesto* 
 incl. materiale di fissaggio M16 e 
 4 dadi esagonali ciechi in acciaio inossidabile 
 
  
 
  
 
 
 
 
 Edelstahl / Acier inoxydable / Acciaio inossidabile 

 
 
 

 WZ 4633 
 Brunneneinlauf,  mit Stecknippel* 
 inkl. Befestigungsmaterial M12 und 
 4 Hutmuttern aus Edelstahl 
 Dégorgeoir,  avec raccord à embout* 
 y compris matériel de fixation M12 et 
 4 écrous borgnes en acier inoxydable 
 Bocca di fontana,  con terminale a innesto* 
 incl. materiale di fissaggio M12 e 
 4 dadi esagonali ciechi in acciaio inossidabile 
 
 
 
 
 
 
 Edelstahl / Acier inoxydable / Acciaio inossidabile 

 
 
*  Passende Anschlussgarnituren / Garnitures de raccordement adaptées / 
  Set di allacciamento adatti: 
 
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 521.21 ½"  
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 521.22 ¾" 
 
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 522.21 ¾", 
 passend in PE-Führungsrohr 50 mm / utilisable avec douille de guidage PE 50 mm / 
 adatto per tubo di guida PE 50 mm 
  

G L D H H1   Art. N° CHF RK 
¾ 1200 200 1200 1075  ¾ WZ 4632.05 3'388.00 51 

G  L D H H1   Art. N° CHF RK 
¾  460 190 480 425  ¾ WZ 4633.05 1'532.00 51 

 

 



 

 

27 

 
 

 WZ 4634 
 Brunneneinlauf,  mit Stecknippel* 
 inkl. Befestigungsmaterial M10 und 
 4 Hutmuttern aus Edelstahl 
 Dégorgeoir,  avec raccord à embout* 
 y compris matériel de fixation M10 et 
 4 écrous borgnes en acier inoxydable 
 Bocca di fontana,  con terminale a innesto* 
 incl. materiale di fissaggio M10 e 
 4 dadi esagonali ciechi in acciaio inossidabile 
 
  
  
 
 
 Edelstahl / Acier inoxydable / Acciaio inossidabile 

 
 
*  Passende Anschlussgarnituren / Garnitures de raccordement adaptées / 
  Set di allacciamento adatti: 
 
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 521.21 ½"  
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 521.22 ¾" 
 
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 522.21 ¾", 
 passend in PE-Führungsrohr 50 mm / utilisable avec douille de guidage PE 50 mm / 
 adatto per tubo di guida PE 50 mm 
 
  

G L D H H1   Art. N° CHF RK 
½ 250 130 230 205  ½ WZ 4634.04 1'356.00 51 
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4 �6�W�D�Q�G�V�l�X�O�H�Q���D�X�V���(�G�H�O�V�W�D�K�O 

�&�R�O�R�Q�Q�H�V���H�Q���D�F�L�H�U���L�Q�R�[�\�G�D�E�O�H 

�&�R�O�R�Q�Q�H���L�Q���D�F�F�L�D�L�R���L�Q�R�V�V�L�G�D�E�L�O�H 

 

 WZ 4635 
 Standsäule,  mit geradem Auslauf 
 Betätigung mit Selbstschlussdrückerventil 
 mit Stecknippel* 
 inkl. Befestigungsmaterial M16 und 
 4 Hutmuttern aus Edelstahl 
 Armaturen gebürstet, vernickelt 
 Colonne,  avec écoulement droit 
 robinet automatique 
 avec raccord à embout* 
 y compris matériel de fixation M16 et 
 4 écrous borgnes en acier inoxydable 
 robinetterie brossée, nickelée 
 Colonna,  con scarico diritto 
 valvola a chiusura automatica 
 con terminale a innesto* 
 incl. materiale di fissaggio M16 e 
 4 dadi esagonali ciechi in acciaio inossidabile 
 rubinetteria spazzolata, nichelata 
 
 
 
 
 
 
 
 Edelstahl / Acier inoxydable / Acciaio inossidabile 

 
 
*  Passende Anschlussgarnituren / Garnitures de raccordement adaptées / 
  Set di allacciamento adatti: 
 
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 521.21 ½"  
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 521.22 ¾" 
 
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 522.21 ¾", 
 passend in PE-Führungsrohr 50 mm / utilisable avec douille de guidage PE 50 mm / 
 adatto per tubo di guida PE 50 mm 
  

G H H1 A D   Art. N° CHF RK 
¾ 800 700 105 250  800 WZ 4635.21 2'762.00 51 

¾ 1000 900 105 250  1000 WZ 4635.22 2'919.00 51 
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 WZ 4638 
 Standsäule,  mit Gartenventil 
 mit Stecknippel* 
 inkl. Befestigungsmaterial M10 und 
 4 Hutmuttern aus Edelstahl 
 Armaturen gebürstet, vernickelt 
 Colonne,  avec robinet de jardin 
 avec raccord à embout* 
 y compris matériel de fixation M10 et 
 4 écrous borgnes en acier inoxydable 
 robinetterie brossée, nickelée 
 Colonna,  con rubinetto da giardino 
 con terminale a innesto* 
 incl. materiale di fissaggio M10 e 
 4 dadi esagonali ciechi in acciaio inossidabile 
 rubinetteria spazzolata, nichelata 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 Edelstahl / Acier inoxydable / Acciaio inossidabile 

 
 
*  Passende Anschlussgarnituren / Garnitures de raccordement adaptées / 
  Set di allacciamento adatti: 
 
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 521.21 ½"  
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 521.22 ¾" 
 
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 522.21 ¾", 
 passend in PE-Führungsrohr 50 mm / utilisable avec douille de guidage PE 50 mm / 
 adatto per tubo di guida PE 50 mm 
 
  

G H1 H A D   Art. N° CHF RK 
¾ 500 600 100 140  600 WZ 4638.21 990.00 51 

¾ 700 800 100 140  800 WZ 4638.22 1'022.00 51 

¾ 900 1000 100 140  1000 WZ 4638.23 1'053.00 51 

 



 

 

30 

 
  

 WZ 4640 
 Standsäule,  mit 2 Gartenventilen 
 mit Stecknippel* 
 inkl. Befestigungsmaterial M12 und 
 4 Hutmuttern aus Edelstahl 
 Armaturen gebürstet, vernickelt 
 Colonne,  avec 2 robinets de jardin 
 avec raccord à embout* 
 y compris matériel de fixation M12 et 
 4 écrous borgnes en acier inoxydable 
 robinetterie brossée, nickelée 
 Colonna,  con 2 rubinetti da giardino 
 con terminale a innesto* 
 incl. materiale di fissaggio M12 e 
 4 dadi esagonali ciechi in acciaio inossidabile 
 rubinetteria spazzolata, nichelata 
  
  
 
 
 
 Edelstahl / Acier inoxydable / Acciaio inossidabile 

 
 
*  Passende Anschlussgarnituren / Garnitures de raccordement adaptées / 
  Set di allacciamento adatti: 
 
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 521.21 ½"  
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 521.22 ¾" 
 
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 522.21 ¾", 
 passend in PE-Führungsrohr 50 mm / utilisable avec douille de guidage PE 50 mm / 
 adatto per tubo di guida PE 50 mm 
  

G H1 H A D   Art. N° CHF RK 
¾ 500 600 100 140  600 WZ 4640.21 1'094.00 51 

¾ 700 800 100 140  800 WZ 4640.22 1'126.00 51 

¾ 900 1000 100 140  1000 WZ 4640.23 1'157.00 51 
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  D 
 

 WZ 521 
 Stecknippel,  zu Gartenduschen,  
 Standsäulen und Brunneneinläufen 
Brunneneinläufen Raccord à embout,  pour douches de jardin, 
 Colonnes et dégorgeoirs 
Brunneneinläufen Terminale a innesto,  per docce per giardino, 
 colonne e bocche da fontana 
Brunneneinläufen 
 
 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

 
 
 
 
 D 
 
 
 

 WZ 522 
 Stecknippel ¾",  zu Gartenduschen, 
 Standsäulen und Brunneneinläufen 
 Raccord à embout ¾",  pour douches de jardin, 
 Colonnes et dégorgeoirs 
 Terminale a innesto ¾",  per docce per 
 giardino, colonne e bocche da fontana 
 
 
 
 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

 
passend in PE Führungsrohr 50 x 44 (S 3 mm) bauseits 
utilisable avec douille de guidage PE 50 x 44 (S 3 mm) non compris 
adatto per tubo di guida PE 50 x 44 (S 3 mm) da parte del commitente 
 
 
  

G L D     Art. N° CHF RK 
½ 55 26    ½ WZ 521.21 48.00 51 

¾ 55 26    ¾ WZ 521.22 48.00 51 

¾ 55 24    ¾ WZ 521.23 48.00 51 

G L D     Art. N° CHF RK 
¾ 55 26    ¾ WZ 522.21 70.00 51 
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 WZ 4172 
 (für 1 Gartenventil) 
 (pour 1 robinet de jardin) 
 (per 1 rubinetto da giardino) 
  

 WZ 4170 
 (für 2 Gartenventile) 
 (pour 2 robinets de jardin) 
 (per 2 rubinetti da giardino) 
 
 Standrohr für 1 oder 2 Gartenventile,  
 ohne Gartenventile 

mit Befestigungsflansch Ø120mm, inkl. Dübel, 
Hutmuttern und Gewindestangen M10 

 Colonne pour 1 ou 2 robinets de jardin,  
 sans robinets de jardin 
 avec bride de montage de Ø120mm, y compris goujon, 
 écrous hexagonaux et tiges filetées M10 
  D Colonna per 1 o 2 rubinetti da giardino, 
 senza rubinetti da giardino 
Stecknippel-Anschluss con flangia di montaggio Ø120mm, incluso tassello, 
 Dadi esagonali e barre filettate M10 
 

Für 1 Gartenventil (WZ 4172) 

 
Für 2 Gartenventile (WZ 4170) 

G G1 H D Z L  Art. N° CHF   RK 
½ 1 600 120   ½ x 600   M WZ 4172.21 524.00 51 

½ 1 800 120   ½ x 800   M WZ 4172.22 562.00 51 

½ 1 1000 120   ½ x 1000 M WZ 4172.23 600.00 51 

          

½ 1 600 120   ½ x 600   C WZ 4172.51 657.00 51 

½ 1 800 120   ½ x 800   C WZ 4172.52 700.00 51 

½ 1 1000 120   ½ x 1000 C WZ 4172.53 743.00 51 

          

½ 1 600 120   ½ x 600   B WZ 4172.71 657.00 51 

½ 1 800 120   ½ x 800   B WZ 4172.72 700.00 51 

½ 1 1000 120   ½ x 1000 B WZ 4172.73 743.00 51 

G G1 H D Z L  Art. N° CHF   RK 
½ 1 600 120   ½ x 600   M WZ 4170.21 486.00 51 

½ 1 800 120   ½ x 800   M WZ 4170.22 524.00 51 

½ 1 1000 120   ½ x 1000 M WZ 4170.23 562.00 51 

          

½ 1 600 120   ½ x 600   C WZ 4170.51 621.00 51 

½ 1 800 120   ½ x 800   C WZ 4170.52 665.00 51 

½ 1 1000 120   ½ x 1000 C WZ 4170.53 707.00 51 

          

½ 1 600 120   ½ x 600   B WZ 4170.71 621.00 51 

½ 1 800 120   ½ x 800   B WZ 4170.72 665.00 51 

½ 1 1000 120   ½ x 1000 B WZ 4170.73 707.00 51 
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�x mit Befestigungsflansch D = 120 mm und 4 Bohrungen 12 mm für M10 
 inkl. Befestigungsset, bestehend aus: 
 4 Einschlag-Rohrdübel M10 
  4 Gewindestangen M10 x 100 
 4 Hutmuttern M10 
 
�x avec patte de fixation D = 120 mm et 4 perçages 12 mm pour M10 
 y compris set de fixation, comprenant: 
 4 chevilles tubulaires à frapper M10 
  4 tiges filetées M10 x 100 
 4 écrous borgnes M10 
 
�x con flangia di fissaggio D = 120 mm e 4 perforazioni 12 mm per M10 
 incl. set di fissaggio, comprendente: 
 4 tasselli a percussione per tubi M10  
  4 aste filettate M10 x 100 
 4 dadi esagonali ciechi M10 
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 WZ 41072 
 (für 1 Gartenventil) 
 (pour 1 robinet de jardin) 
 (per 1 rubinetto da giardino) 
  

 WZ 41070 
 (für 2 Gartenventile) 
 (pour 2 robinets de jardin) 
 (per 2 rubinetti da giardino) 
 
 Standrohr für 1 oder 2 Gartenventile, 
 ohne Gartenventile 
 mit Rosette Ø100mm, Gegenmutter & Zinkscheibe 1" 
 Colonne pour 1 ou 2 robinets de jardin,  
 sans robinets de jardin 
 avec rosace Ø100mm, contre-écrou et disque de zinc 1" 
 Colonna per 1 o 2 rubinetti da giardino,  
 senza rubinetti da giardino 
 con rosetta Ø100mm, controdado e disco in zinco da 1" 
 

Für 1 Gartenventil (WZ 41072) 

 
Für 2 Gartenventile (WZ 41070) 

  

G G1 H D Z L  Art. N° CHF  RK 

½ 1 600 100 85 100 ½ x 600   M WZ 41072.21 205.00 51 

½ 1 800 100 85 100 ½ x 800   M WZ 41072.22 244.00 51 

½ 1 1000 100 85 100 ½ x 1000 M WZ 41072.23 283.00 51 

          

½ 1 600 100 85 100 ½ x 600   C WZ 41072.51 315.00 51 

½ 1 800 100 85 100 ½ x 800   C WZ 41072.52 385.00 51 

½ 1 1000 100 85 100 ½ x 1000 C WZ 41072.53 424.00 51 

          

½ 1 600 100 85 100 ½ x 600   B WZ 41072.71 349.00 51 

½ 1 800 100 85 100 ½ x 800   B WZ 41072.72 385.00 51 

½ 1 1000 100 85 100 ½ x 1000 B WZ 41072.73 424.00 51 

G G1 H D Z L  Art. N° CHF  RK 

½ 1 600 100 85 100 ½ x 600   M WZ 41070.21 199.00 51 

½ 1 800 100 85 100 ½ x 800   M WZ 41070.22 235.00 51 

½ 1 1000 100 85 100 ½ x 1000 M WZ 41070.23 271.00 51 

          

½ 1 600 100 85 100 ½ x 600   C WZ 41070.51 307.00 51 

½ 1 800 100 85 100 ½ x 800   C WZ 41070.52 381.00 51 

½ 1 1000 100 85 100 ½ x 1000 C WZ 41070.53 416.00 51 

          

½ 1 600 100 85 100 ½ x 600   B WZ 41070.71 346.00 51 

½ 1 800 100 85 100 ½ x 800   B WZ 41070.72 381.00 51 

½ 1 1000 100 85 100 ½ x 1000 B WZ 41070.73 416.00 51 
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5 �*�D�U�W�H�Q�Y�H�Q�W�L�O�H 

�5�R�E�L�Q�H�W�V���G�H���M�D�U�G�L�Q 

�5�X�E�L�Q�H�W�W�L���G�D���J�L�D�U�G�L�Q�R�� 

 
 
 

 WZ 4127 
 Garten-Auslaufventil,  mit Knebelgriff  
 Robinet de jardin,  à potence 
 Rubinetto da giardino,  con stanghetta 
 
  
 
 
 Rotguss / Bronze / Bronzo 

 
 
 

 WZ 4128 
 Garten-Auslaufventil,  mit Steckschlüssel 
 Robinet de jardin,  à clé sortante 
 Rubinetto da giardino,  con chiave estraibile 
 
 
  
 
 
 Rotguss / Bronze / Bronzo 

 
 
 
 

 WZ 4159 
 Rosette 
 Rosace 
 Rosetta 
  
 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

  

G L G1 LW    Art. N° CHF  RK 
½ 99 ¾ 16   ½ B WZ 4127.74 144.00 51 

¾ 100 1 19   ¾ B WZ 4127.75 155.50 51 

G L G1 LW S   Art. N° CHF  RK 
½ 99 ¾ 16 6  ½ B WZ 4128.74 148.00 51 

¾ 100 1 19 6  ¾ B WZ 4128.75 159.50 51 

G D G1 H    Art. N° CHF  RK 
½ 65 ½ 11   ½ B WZ 4159.74 18.80 51 

¾ 65 ¾ 11   ¾ B WZ 4159.75 21.90 51 
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mit Handrad 
avec volant  
con volantino 
 
 

 WZ 4064 
 Einsatz komplett, mit Auslaufgehäuse 
 zu frostsicherem Gartenventil 4050 / 40060 
 mit Spezial-Kreuzgriff WZ 2001 
 mit Rosette, brüniert 
 Garniture complet , avec corps d'écoulement 
 pour robinet de jardin hors gel 4050 / 40060 
 avec poignée à croisillon spéciale WZ 2001 
 avec rosace, brunie 
 Innesto completo , con corpo di scarico e 
 chiave estraibile 
 per rubinetto da giardino antigelo 4050 / 40060 
 con manopola a croce speciale WZ 2001 
 con rosetta, brunita 
 
 
 Rotguss / Bronze / Bronzo 

 
  

D L D1 R LW G1   Art. N° CHF  RK 

26 115 100 1 16 ¾  100 WZ 4064.70 364.00 51 

26 165 100 1 16 ¾  150 WZ 4064.71 337.00 51 

26 265 100 1 16 ¾  250 WZ 4064.72 343.00 51 

26 365 100 1 16 ¾  350 WZ 4064.73 380.00 51 

26 465 100 1 16 ¾  450 WZ 4064.74 402.00 51 
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mit Steckschlüssel  
avec clé sortante  
con chiave estraibile 
 
 
 

 WZ 4074 
 Einsatz komplett,  mit Auslaufgehäuse 
 zu frostsicherem Gartenventil 4052 / 40070 
 mit Rosette, brüniert 
 mit Steckschlüssel 95002 
 Garniture complet , avec corps d'écoulement 
 pour robinet de jardin hors gel 4052 / 40070 
 avec rosace, brunie 
 avec clé sortante 95002 
 Innesto completo , con corpo di scarico e 
 chiave estraibile 
 per rubinetto da giardino antigelo 4052 / 40070 
 con rosetta, brunita 
 con chiave estraibile 95002 
 
 
 Rotguss / Bronze / Bronzo 

  

D L D1 R LW G1 S  Art. N° CHF  RK 

26 115 100 1 16 ¾ 6 100 WZ 4074.70 327.00 51 

26 165 100 1 16 ¾ 6 150 WZ 4074.71 298.00 51 

26 265 100 1 16 ¾ 6 250 WZ 4074.72 306.00 51 

26 365 100 1 16 ¾ 6 350 WZ 4074.73 343.00 51 

26 465 100 1 16 ¾ 6 450 WZ 4074.74 366.00 51 
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 WZ 486 
Verlängerungsrohr mit Eckgehäuse , mit 
Wandflansch 
inkl. Befestigungsmaterial 
zu frostsicherem Gartenventil 40060 / 40070  
Anwendungsbeispiel: 
Montage an Massiv-Wand mit Aussenisolation 
Tuyau-rallonge avec équerre, avec patte de fixation 
y compris matériel de fixation 
pour robinet de jardin hors gel 40060 / 40070 
Exemple d'utilisation: 
Montage sur paroi en maçonnerie avec isolation 
extérieure 
Tubo di prolungamento con corpo ad angolo , con 
flangia murale 
incl. materiale di fissaggio 
per rubinetto da giardino antigelo 40060 / 40070 
Esempio d'applicazione: 
Montaggio su parete in costruzione massiccia con 
isolamento esterno 

 
 
 Rotguss / Bronze / Bronzo 

 
Lieferumfang: 3 Scheibenschrauben 83075.22 8x50 und  
3 Schallschutzdübel 83078.21 14mm 
 
Contenu de la livraison: 3 vis à bois 83075.22 8x50 et  
3 tampons insonorisants 83078.21 14mm 
 
Oggetto della fornitura: 3 viti a testa flangiata 83075.22 8x50 e  
3 tasselli antirumore 83078.21 14mm 
  

G L1 X D D1   Art. N° CHF  RK 
¾ 58 100-300 85 8.5  100 - 300 WZ 486.71 169.00 51 

¾  58 250-500 85 8.5  250 - 500 WZ 486.72 181.50 51 

¾  58 450-750 85 8.5  450 - 750 WZ 486.73 376.00 51 
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 WZ 487 
Verlängerungsrohr mit Flansch 
inkl. Befestigungsmaterial 
zu frostsicherem Gartenventil 40060 / 40070  
Anwendungsbeispiel:  
Montage an Massiv-Wand mit Aussenisolation 
Ersatz "normales" Gartenventil plus nachträgliche 
Aussenisolation 
Tuyau-rallonge avec bride 
y compris matériel de fixation 
pour robinet de jardin hors gel 40060 / 40070 
Exemple d'utilisation: 
Montage sur paroi en maçonnerie avec isolation 
extérieure 
Rechange pour robinet de jardin "normal" avec 
isolation extérieure effectuée ultérieurement 
Tubo di prolungamento con flangia 
incl. materiale di fissaggio 
per rubinetto da giardino antigelo 40060 / 40070 
Esempio d'applicazione: 
Montaggio su parete in costruzione massiccia con 
isolamento esterno 
Ricambio per rubinetto da giardino "normale" con 
isolamento esterno effettuato successivamente 

 
 
 
 Rotguss / Bronze / Bronzo 

 
Lieferumfang: 3 Scheibenschrauben 83075.22 8x50 und  
3 Schallschutzdübel 83078.21 14mm 
Die fachgerechte Befestigung ist Sache des ausführenden Unternehmers. 
 
Contenu de la livraison: 3 vis à bois 83075.22 8x50 et  
3 tampons insonorisants 83078.21 14mm 
La fixation dans les règles de l'art est l'affaire de l'entreprise exécutante. 
 
Oggetto della fornitura: 3 viti a testa flangiata 83075.22 8x50 e  
3 tasselli antirumore 83078.21 14mm 
Il fissaggio corretto compete all'azienda che esegue il lavoro. 
 
  

G L1 X D D1   Art. N° CHF  RK 
½ 36 100-300 110 8.5  100 - 300 WZ 487.71 170.00 51 
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 WZ 2190 
 Verlängerung zu Verlängerungsrohr 
 zu frostsicherem Gartenventil 4050 / 40060 

Anwendungsbeispiel: 
Nachträglich wird eine Aussenisolation angebracht, 
das wasserführende Rohr muss verlängert werden. 

 Rallonge pour tuyau-rallonge 
 pour robinet de jardin hors gel 4050 / 40060 

Exemple d'utilisation: 
�/�R�U�V�T�X�¶�Xne isolation extérieure est effectuée 
ultérieurement, le tuyau à eau doit être rallongé. 

 Prolunga per tubo di prolunga 
 per rubinetto da giardino antigelo 4050 / 40060 

Esempio d'applicazione: 
Successivamente viene applicato un isolamento 
esterno, il tubo di conduzione dell'acqua deve essere 
prolungato. 
 
 

 Rotguss / Bronze / Bronzo 

 
Der Ventilsitz muss im frostsicheren Bereich platziert werden. Eventuell muss der Einsatz mit 
Auslaufgehäuse 40074.72 250 mm verwendet werden! 
 
Le siège de l'organe d'arret doit se situer dans la zone hors gel. �6�¶�L�O���\���D���O�L�H�X�����L�O���I�D�X�W���X�W�L�O�L�V�H�U���O�D��
garniture avec corps d'écoulement 40074.72 250 mm! 
 
La sede della valvola va collocata al riparo dal gelo. Può essere neccessario utilizzare l'innesto 
con il corpo di scarico 40074.72 250 mm! 
  

D Rp L G    Art. N° CHF  RK 
43 1 100 1   1 x 100 WZ 2190.21 82.00 51 

43 1 200 1   1 x 200* WZ 2190.22 92.00 51 
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 WZ 489.05 
 Einsatz zu Auslaufgehäuse 
 zu frostsicherem Gartenventil 40060 / 40070 

Anwendungsbeispiel:  
Während der Bauphase soll die Wassereinspeisung 
via frostsicheres Gartenventil gemacht werden. 

 G1 Das Auslaufgehäuse bleibt montiert, der Einsatz wird 
entfernt. 

 Garniture pour corps d'écoulement 
pour robinet de jardin hors gel 40060 / 40070 
Exemple d'utilisation: 
Durant la construction, l'alimentation en eau doit être 
réalisée via le robinet de jardin hors gel. Le corps 
d'écoulement reste en place, la garniture est enlevée. 

 Innesto per corpo di scarico 
per rubinetto da giardino antigelo 40060 / 40070 
Esempio d'applicazione:  
Durante la fase di costruzione l'immissione dell'acqua 
deve essere effettuata tramite rubinetto da giardino 
antigelo. Il corpo di scarico rimane montato, l'innesto 
viene rimosso. 

 
 
 Rotguss / Bronze / Bronzo 

 
  

L G S G1    Art. N° CHF  RK 

120 ¾ 32 M28 x 1,5    WZ 489.05 146.00 51 



 

 

42 

 WZ 490.05 
 Einsatz zu Verlängerungsrohr  40086 
 zu frostsicherem Gartenventil 40060 / 40070 

Anwendungsbeispiel:  
Während der Bauphase soll die Wassereinspeisung 
via frostsicheres Gartenventil gemacht werden. Das 
Auslaufgehäuse inkl. Einsatz wird entfernt. 

 Garniture pour tuyau-rallonge  40086 
pour robinet de jardin hors gel 40060 / 40070 
Exemple d'utilisation: 
Durant la construction, l'alimentation en eau doit être 
réalisée via le robinet de jardin hors gel. Le corps 
d'écoulement et la garniture sont à enlever. 

 Innesto per tubo di prolunga  40086 
per rubinetto da giardino antigelo 40060 / 40070 
Esempio d'applicazione:  
Durante la fase di costruzione l'immissione dell'acqua 
deve essere effettuata tramite rubinetto da giardino 
antigelo. Il corpo di scarico e l'innesto vengono 
rimossi. 
 

 
 
 Rotguss / Bronze / Bronzo 

 
 
 
 
  

L G G1 S     Art. N° CHF  RK 

120 ¾ 1 41     WZ 490.05 183.00 51 
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6 �:�D�V�V�H�U�V�S�L�H�O�H�����.�D�O�L�E�H�U 

�-�H�X�[���G�¶�H�D�X�����F�D�O�L�E�U�H 

�*�L�R�F�K�L���G�
�D�F�T�X�D�����F�D�O�L�E�U�R 

 
 
 
 

 WZ 140 
 Wasserspiel mit Verteilkopf 
 für Schirmform 
 Jeu d'eau avec tête de distribution 
 pour forme bouclier 
 Gioco d'acqua con  testa di distribuzione 
 Per forma a ombrello 
 
 
  
 
 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

 
 
 
 
 

 WZ 141 
 Wasserspiel mit 3 �± 7 Düsen 
 Jeu d �¶eau à 3 �± 7 buses  
 Gioco d'acqua con 3 �± 7 ugelli  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

 
  

G D H     Art. N° CHF  RK 
½ 55 75    ½ WZ 140.04 387.00 51 

G D H     Art. N° CHF  RK 
½ 50 75    ½ WZ 141.04 387.00 51 
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Kaliber  
Calibre 
Calibro 
 
 

 WZ 142 
 
 Kaliber  
 Bohrung D1 nach Wunsch (bei Bestellung angeben) 
 Calibre  
 forage D1 sur demande (à indiquer lors de la 
 commande) 
 Calibro 

 perforazione D1 come da richiesta (indicare 
 nell'ordine) 

 
 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

 
 
  

G H D1  Art. N° CHF  RK 
�ê 60 auf Wunsch / sur demande / da richiesta �ê WZ 142.03 57.00 51 

½ 65 auf Wunsch / sur demande / da richiesta ½ WZ 142.04 60.50 51 

¾ 72 auf Wunsch / sur demande / da richiesta ¾ WZ 142.05 69.00 51 

1 80 auf Wunsch / sur demande / da richiesta 1 WZ 142.06 78.00 51 

1¼ 85 auf Wunsch / sur demande / da richiesta 1¼ WZ 142.07 129.00 51 
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7 �*�D�U�W�H�Q�G�X�V�F�K�H�Q 

�'�R�X�F�K�H�V���G�H���M�D�U�G�L�Q 

�'�R�F�F�H���S�H�U���J�L�D�U�G�L�Q�R 

 
7.1 Gartendusche KW  

Douches de jardin EF 

Docce per giardino AF 

 
 
 
 

 WZ 500 
 Gartendusche 
 Kaltwasseranschluss mit Stecknippel* 
 Douche de jardin 
 raccordement à l'eau froide avec raccord à embout* 
 Doccia per giardino 
 allacciamento di acqua fredda con terminale a 
 innesto* 
 
  
 
 
 
 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

 
 
*  Passende Anschlussgarnituren / Garnitures de raccordement adaptées /  
  Set di allacciamento adatti: 
 
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 521.21 ½"  
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 521.22 ¾" 
 
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 522.21 ¾", 

passend in PE-Führungsrohr 50 mm / utilisable avec douille de guidage PE 50 mm / 
adatto per tubo di guida PE 50 mm 

 
  

GN A H H1 H2 D  Art. N° CHF RK 
¾ 365 2500 2300 1000 200 ¾ C WZ 500.55 3'857.00 51 

¾ 365 2500 2300 1000 200 ¾ B WZ 500.65 3'148.00 51 
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Gartendusche KW, mit separatem Auslaufventil  
Douche de jardin EF, avec robinet d'écoulement séparé  
Doccia da giardino AF, con rubinetto di scarico separato 
 
 
 

 WZ 501 
 Gartendusche,  mit separatem Auslaufventil 
 Kaltwasseranschluss mit Stecknippel* 
 Douche de jardin,  avec robinet d'écoulement séparé 
 raccordement �j���O�¶eau froide avec raccord à embout* 
 Doccia per giardino,  con rubinetto di scarico 
 separato,  allacciamento di acqua fredda con 
 terminale a innesto* 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

 
 
*  Passende Anschlussgarnituren / Garnitures de raccordement adaptées /  
  Set di allacciamento adatti: 
 
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 521.21 ½"  
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 521.22 ¾" 
 
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 522.21 ¾", 

passend in PE-Führungsrohr 50 mm / utilisable avec douille de guidage PE 50 mm / 
adatto per tubo di guida PE 50 mm 

 
  

GN A H H1 H2 D  Art. N° CHF RK 
¾ 365 2500 2300 1000 200 ¾ C WZ 501.55 4'066.00 51 

¾ 365 2500 2300 1000 200 ¾ B WZ 501.65 3'492.00 51 
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7.2 Gartendusche KW / WW  

Douche de jardin EF / EC 

Doccia per giardino AF / AC 

 
 

 WZ 510 
 Gartendusche 
 Kalt- und Warmwasseranschluss ½" 
 (optional: Montage mit festen 
 Stecknippelanschlüssen und  
 Einbaugarnitur WZ 520) 
 Douche de jardin 
 raccordement pour eau froide et chaude ½" 
 (en option: montage avec raccords à embout fixes
 et garniture de montage WZ 520) 
 Doccia per giardino 
 allacciamento per acqua fredda e acqua calda ½" 
 (opzionalmente: montaggio con terminali a innesto 
 fissi e set di installazione WZ 520) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

 
  

GN A H H1 H2 D  Art. N° CHF RK 
½ 365 2500 2300 1000 250 ½ C WZ 510.54 5'942.00 51 

½ 365 2500 2300 1000 250 ½ B WZ 510.64 5'004.00 51 
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Gartendusche KW/WW, mit separatem Auslaufventil  
Douche de jardin EF/EC, avec robinet d'écoulement séparé 
Doccia per giardino AF/AC, con rubinetto di scarico separato 
 
 
 
 

 WZ 511 
 Gartendusche,  mit separatem Auslaufventil 
 Kalt- und Warmwasseranschluss ½" 
 (optional: Montage mit festen 
 Stecknippelanschlüssen und  
 Einbaugarnitur WZ 520) 
 Douche de jardin,  avec robinet d'écoulement séparé 
 raccordement pour eau froide et chaude ½" 
 (en option: montage avec raccords à embout fixes
 et garniture de montage WZ 520) 
 Doccia per giardino,  con rubinetto di scarico
 separato  
 allacciamento per acqua fredda e acqua calda ½" 
 (opzionalmente: montaggio con terminali a innesto 
 fissi e set di installazione WZ 520) 
 
 
 
 
 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

 
 
 
 
Detailansicht Griffbedienung Kaltwasser / Warmwasser zu WZ 510 / WZ 511 
Vue détaillée manipulation poignée eau froide / eau chaude pour WZ 510 / WZ 511 
Dettaglio manopola acqua fredda / acqua calda per  WZ 510 / WZ 511 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

GN A H H1 H2 D  Art. N° CHF RK 
½ 365 2500 2300 1000 250 ½ C WZ 511.54 6'463.00 51 

½ 365 2500 2300 1000 250 ½ B WZ 511.64 5'629.00 51 
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7.3 Einbaugarnitur 

Garniture de montage 

Set di installazione 

 
 

 WZ 520 
 Einbau- und Anschlussgarnitur  
 zu Gartenduschen WZ 510 / WZ 511 
 (Ausführung Kalt- und Warmwasser 
 mit festen Stecknippelanschlüssen) 
 inkl. Befestigungsmaterial und Hutmuttern M16 
 Garniture de montage et de raccordement  
 pour douches de jardin WZ 510 / WZ 511 
 (exécution eau froide et eau chaude 
 avec raccords à embout fixes) 
 y compris matériel de fixation et 
 écrous borgnes M16 
 Set di installazione e allacciamento  
 per docce per giardino WZ 510 / WZ 511 
 (versione acqua fredda e acqua calda 
 con terminali a innesto fissi) 
 incl. materiale di fissaggio e 
 dadi esagonali ciechi M16 
 
 
 Messing /Rotguss 

 
Montage gem. mitgelieferter Montageanleitung 
Montage selon instructions de montage fournies 
Montaggio come da istruzioni di montaggio fornite 
 
  

GN D H     Art. N° CHF RK 
½ 222 60    ½ WZ 520.21 672.00 51 
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7.4 Gartendusche KW aus Edelstahl 

Douche de jardin EF en acier inoxydable 

Doccia per giardino AF in acciaio inossidabile 

 

 

 WZ 512 
 Gartendusche 
 Kaltwasseranschluss mit Stecknippel* 
 inkl. Befestigungsmaterial M16 und 4 Hutmuttern aus 
 Edelstahl 
 Brause und Griffgarnitur gebürstet, vernickelt 
 Douche de jardin 
 raccordement pour eau froide avec raccord à embout* 
 y compris matériel de fixation M16 et 
 4 écrous borgnes en acier inoxydable 
 pomme de douche et set de croisillon brossés, 
 nickelés 
 Doccia per giardino 
 allacciamento per acqua fredda con terminale a 
 innesto* 
 incl. materiale di fissaggio M16 e 
 4 dadi esagonali ciechi in acciaio inossidabile 
 soffione doccia e set manopola spazzolati, nichelati 
 
 
 
 
 Edelstahl / Acier inoxydable / Acciaio inossidabile 

 
 
*  Passende Anschlussgarnituren / Garnitures de raccordement adaptées /  
  Set di allacciamento adatti: 
 
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 521.21 ½"  
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 521.22 ¾" 
 
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 522.21 ¾", 

passend in PE-Führungsrohr 50 mm / utilisable avec douille de guidage PE 50 mm / 
adatto per tubo di guida PE 50 mm 

 
  

GN A H H1 H2 D  Art. N° CHF RK 
¾ 310 2400 2170 1000 250 ¾ WZ 512.05 3'857.00 51 

 



 

 

51 

Gartendusche KW aus Edelstahl, mit separatem Auslaufventil 
Douche de jardin EF en acier inoxydable, avec robinet d'écoulement séparé 
Doccia per giardino AF in acciaio inossidabile, con rubinetto di scarico separato 
 
 

 WZ 513 
 Gartendusche,  mit separatem Auslaufventil 
 Kaltwasseranschluss mit Stecknippel*  
 inkl. Befestigungsmaterial M16 und 4 Hutmuttern aus 
 Edelstahl 
 Brause und Griffgarnitur gebürstet, vernickelt 
 Douche de jardin,  avec robinet d'écoulement séparé 
 raccordement pour eau froide avec raccord à embout*  
 y compris matériel de fixation M16 et 
 4 écrous borgnes en acier inoxydable  
 pomme de douche et set de croisillon brossés, 
 nickelés 
 Doccia per giardino , con rubinetto di scarico
 separato 
 allacciamento per acqua fredda con terminale a 
 innesto* 
 incl. materiale di fissaggio M16 e 
 4 dadi esagonali ciechi in acciaio inossidabile 
 soffione doccia e set manopola spazzolati, nichelati 
 
 
 Edelstahl / Acier inoxydable / Acciaio inossidabile 

 
 
*  Passende Anschlussgarnituren / Garnitures de raccordement adaptées /  
  Set di allacciamento adatti: 
 
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 521.21 ½"  
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 521.22 ¾" 
 
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 522.21 ¾", 

passend in PE-Führungsrohr 50 mm / utilisable avec douille de guidage PE 50 mm / 
adatto per tubo di guida PE 50 mm 

 
  

GN A H H1 H2 D  Art. N° CHF RK 
¾ 310 2400 2170 1000 250 ¾ WZ 513.05 4'014.00 51 
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Gartendusche KW aus Edelstahl, mit separatem Auslaufventil 
Douche de jardin EF en acier inoxydable, avec robinet d'écoulement séparé  
Doccia per giardino AF in acciaio inossidabile, con rubinetto di scarico separato 
 

 WZ 514 
 Gartendusche 
 Kaltwasseranschluss mit Stecknippel*  
 inkl. Befestigungsmaterial M16 und 4 Hutmuttern aus 
 Edelstahl 
 Brause und Griffgarnitur gebürstet, vernickelt 
 Douche de jardin 
 raccordement pour eau froide avec raccord à embout*  
 y compris matériel de fixation M16 et 
 4 écrous borgnes en acier inoxydable 
 pomme de douche et set de croisillon brossés, 
 nickelés 
 Doccia per giardino 
 allacciamento per acqua fredda con terminale a 
 innesto 
 incl. materiale di fissaggio M16 e 
 4 dadi esagonali ciechi in acciaio inossidabile 
 soffione doccia e set manopola spazzolati, nichelati 
 
 
 
 Edelstahl / Acier inoxydable / Acciaio inossidabile 

 
 
*  Passende Anschlussgarnituren / Garnitures de raccordement adaptées /  
  Set di allacciamento adatti: 
 
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 521.21 ½"  
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 521.22 ¾" 
 
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 522.21 ¾", 

passend in PE-Führungsrohr 50 mm / utilisable avec douille de guidage PE 50 mm / 
adatto per tubo di guida PE 50 mm 

 
 
  

GN A H H1 H2 D  Art. N° CHF RK 
¾ 470 2500 2300 1000 250 ¾ WZ 514.05 3'750.00 51 
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Gartendusche KW aus Edelstahl, mit separatem Auslaufventil 
Douche de jardin EF en acier inoxydable, avec robinet d'écoulement séparé  
Doccia per giardino AF in acciaio inossidabile, con rubinetto di scarico separato 
 

 WZ 515 
 Gartendusche,  mit separatem Auslaufventil 
 Kaltwasseranschluss mit Stecknippel*  
 inkl. Befestigungsmaterial M16 
 inkl. 4 Hutmuttern aus Edelstahl  
 Brause und Griffgarnitur gebürstet, vernickelt
 Douche de jardin, avec robinet d'écoulement séparé 
 raccordement pour eau froide avec raccord à embout*  
 y compris matériel de fixation M16 et 
 4 écrous borgnes en acier inoxydable 
 pomme de douche et set de croisillon brossés, 
 nickelés 
 Doccia per giardino , con rubinetto di scarico 
 separato 
 allacciamento per acqua fredda con terminale a 
 innesto* 
 incl. materiale di fissaggio M16 e 
 4 dadi esagonali ciechi in acciaio inossidabile 
 soffione doccia e set manopola spazzolati, nichelati 
 
 
 Edelstahl / Acier inoxydable / Acciaio inossidabile 

 
 
*  Passende Anschlussgarnituren / Garnitures de raccordement adaptées / 
  Set di allacciamento adatti: 
 
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 521.21 ½"  
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 521.22 ¾" 
 
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 522.21 ¾", 

passend in PE-Führungsrohr 50 mm / utilisable avec douille de guidage PE 50 mm / 
adatto per tubo di guida PE 50 mm 

 
 
  

GN A H H1 H2 D  Art. N° CHF RK 
¾ 470 2500 2300 1000 250 ¾ WZ 515.05 3'950.00 51 
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Gartendusche KW aus Edelstahl, mit separatem Auslaufventil 
Douche de jardin EF en acier inoxydable , avec robinet d'écoulement séparé  
Doccia per giardino AF in acciaio inossidabile, con rubinetto di scarico separato 
 

 WZ 516 
 Gartendusche, mit separatem Auslaufventil 
 Kaltwasseranschluss mit Stecknippel*  
 inkl. Befestigungsmaterial M16 und 4 Hutmuttern aus 
 Edelstahl  
 Brause und Griffgarnitur gebürstet, vernickelt 
 Douche de jardin,  avec robinet d'écoulement séparé 
 raccordement pour eau froide avec raccord à embout* 
 y compris matériel de fixation M16 et 
 4 écrous borgnes en acier inoxydable  
 pomme de douche et set de croisillon brossés, 
 nickelés 
 Doccia per giardino , con rubinetto di scarico 
 separato 
 allacciamento per acqua fredda con terminale a 
 innesto* 
 incl. materiale di fissaggio M16 e 
 4 dadi esagonali ciechi in acciaio inossidabile 
 soffione doccia e set manopola spazzolati, nichelati 
 
 
 Edelstahl / Acier inoxydable / Acciaio inossidabile 

 
 
*  Passende Anschlussgarnituren / Garnitures de raccordement adaptées /  
  Set di allacciamento adatti: 
 
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 521.21 ½"  
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 521.22 ¾" 
 
�x Stecknippel / Raccord à embout / Terminale a innesto WZ 522.21 ¾", 

passend in PE-Führungsrohr 50 mm / utilisable avec douille de guidage PE 50 mm / 
adatto per tubo di guida PE 50 mm 

 
  

GN A H H1 H2 D  Art. N° CHF RK 
¾ 470 2500 2300 1000 250 ¾ WZ 516.05 3'950.00 51 
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7.5 Stecknippel, Brausekopf 

Raccords à embout , pomme de douche 

Terminali a innesto , soffione doccia 

 
 
 
 

 WZ 521 
 Stecknippel,  zu Gartenduschen, 
 Standsäulen und Brunneneinläufen 
 Raccord à embout,  pour douches de jardin, 
 colonnes et dégorgeoirs 
 Terminale a innesto , per docce per giardino, 
 colonne e bocche da fontana 
 
 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

 
 
 
 
 

 WZ 522 
 Stecknippel ¾",  zu Gartenduschen,  
 Standsäulen und Brunneneinläufen 
 Raccord à embout ¾",  pour douches de jardin, 
 colonnes et dégorgeoirs 
 Terminale a innesto ¾", per docce per 
 giardino, colonne e bocche da fontana 
  
 
 
 
 
 Rotguss / Bronze / Bronzo 

 
passend in PE Führungsrohr 50 x 44 (S 3 mm) bauseits 
utilisable avec douille de guidage PE 50 x 44 (S 3 mm) non compris 
adatto per tubo di guida PE 50 x 44 (S 3 mm) da parte del commitente 
 
  

G L      Art. N° CHF RK 
½ 55     ½ WZ 521.21 48.00 51 

¾ 55     ¾ WZ 521.22 48.00 51 

G L      Art. N° CHF RK 
¾ 55     ¾ WZ 522.21 70.00 51 
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Brausekopf  
Pomme de douche  
Soffione doccia 
 
 
 
 
 

 WZ 3895 
 Brausekopf,  zu Gartendusche 
 Wassermenge regulierbar 
 Pomme de douche,  pour douche de jardin 
 �G�p�E�L�W���G�¶�H�D�X réglable 
 Soffione doccia,  per doccia per giardino 
 portata regolabile 
 
 
 
 
 Rotguss verchromt / Bronze chromé / Bronzo cromato 

 
 
 
 
 

 WZ 2002 
 Kreuzgriff,  zu Gartendusche 
 Poignée à croisillon,  pour douche de jardin 
 Manopola a croce, per doccia per giardino 
 
  
 
 
 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

 
 
  

G D H     Art. N° CHF  RK 
½ 100 60    ½ C WZ 3895.54 468.00 51 

½ 100 60    ½ B WZ 3895.64 419.00 51 

S D      Art. N° CHF  RK 
7  80     7 M WZ 2002.07 61.50 51 

7  80     7 C WZ 2002.57 124.00 51 

7  80     7 B WZ 2002.77 124.00 51 
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8 �' �L�Y�H�U�V�H���2�E�H�U�W�H�L�O�H 

�7�r�W�H�V���G�L�Y�H�U�V�H�V 

�7�H�V�W�D�W�H���G�L�Y�H�U�V�H 
 

8.1 Ersatz Schrägsitzventil-Oberteile 

Rechange têtes pour robinets obliques 

Ricambio testate per valvole inclinate 

 

Schrägsitzventil-Oberteile 
Têtes pour robinets obliques 
Testate per valvole inclinate 
 
 Easy-Top-Oberteil 
 zu Schrägsitzventilen und Batterieventilen 
 für Wasser bis 90 °C 
 Tête Easy-Top 
 pour robinets obliques et robinets de distribution 
 pour eau jusqu'à 90 °C 
 Testa Easy-Top  
 per valvole inclinate e valvole di distribuzione 
 per acqua fino a 90 °C 
 
 
 
 
 
 
 

  

G T 
min 

T 
max 

    Art. N° CHF RK 

½ 17 39    ½ 23150.04 44.00 01 

½ 18 36    ½ 95300.04 42.00 51 

½ 25 46    ½ 95350.04 42.00 51 

          

¾ 17 43    ¾ 23150.05 60.50 01 

¾ 18 45    ¾ 95300.05 51.00 51 

¾ 31 58    ¾ 95350.05 51.00 51 

          

�ì  18 45    �ì  95300.20 112.50 51 

�ì  30 56    �ì  95350.20 112.50 51 

          

1 22 52    1 23150.06 82.00 01 

1 24 54    1 95300.06 72.00 51 

1 37 67    1 95350.06 72.00 51 

          

���é 24 64    ���é 95300.21 125.50 51 

���é 50 90    ���é  95350.21 125.50 51 

          

1¼ 23 63    1¼ 23150.07 116.00 01 

1¼ 24 64    1 ¼ 95300.07 113.00 51 

1¼ 50 90    1¼ 95350.07 113.00 51 
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 Easy-Top-Oberteil 
 zu Schrägsitzventilen und Batterieventilen 
 für Wasser bis 90 °C 
 Tête Easy-Top 
 pour robinets obliques et robinets de distribution 
 pour eau jusqu'à 90 °C 
 Testa Easy-Top  
 per valvole inclinate e valvole di distribuzione 
 per acqua fino a 90 °C 
 
 
 
 
 
 
 

  

G T 
min 

T 
max 

    Art. N° CHF RK 

1½ 27 72    1½ 23150.08 170.50 01 

1½ 28 73    1½ 95300.08 161.00 51 

1½ 65 110    1½ 95350.08 161.00 51 

G T 
min 

T 
max 

    Art. N° CHF RK 

1¾ 33 92    1¾ 95300.22 232.00 51 

1¾  52 112    1¾ 95350.22 232.00 51 

          

2 29 89    2 23150.09 220.00 01 

2 33 93    2 95300.09 218.00 51 

2 52 112    2 95350.09 218.00 51 

          

2¼ 33 93    2¼ 95300.23 440.00 51 

2¼ 52 112    2¼ 95350.23 440.00 51 

          

���ê 34 112    ���ê 95300.24 500.00 51 

���ê 63 141    ���ê 95350.24 500.00 51 

          

2½ 32 110    2½ 23150.10 537.00 01 

2½ 34 112    2½ 95300.10 488.00 51 

2½ 63 141    2½ 95350.10 488.00 51 

          

2¾ 34 112    2¾ 95300.25 598.00 51 

2¾ 63 141    2¾ 95350.25 598.00 51 

          

3 32 110    3 23150.11 769.00 01 

3 34 112    3 95300.11 700.00 51 

3 63 141    3 95350.11 700.00 51 

          

3½ 34 112    3½ 95300.26 759.00 51 

3½ 63 141    3½ 95350.26 759.00 51 

          

4 32 110    4 23150.12 921.00 01 

4 34 112    4 95300.12 743.00 51 

4 63 141    4 95350.12 743.00 51 
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8.2 zu Sanitär-Batterie 

pour batterie sanitaire  

per batteria sanitaria 

 
 
 

 WZ 2010 
 Oberteil, zu Sanitär-Batterie 
 Tête, pour batterie sanitaire 
 Testa, per batteria sanitaria 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Messing verchromt /Laiton chromé / Ottone cromato 

 
Passender Griff siehe WZ 2000 
Poignée adéquate, voir WZ 2000 
Manopola adatta vedi WZ 2000 
  

G T      Art. N° CHF  RK 
�ê 24 6    �ê WZ 2010.20 100.00 51 

18x19 27 6    18 x 19 WZ 2010.21 100.00 51 

18,5x19 27 6    18,5 x 19 WZ 2010.22 100.00 51 

20x19 27 6    20 x 19 WZ 2010.23 108.50 51 

½ 27 6    ½ WZ 2010.24 108.50 51 

¾ 33 7    ¾ WZ 2010.25 123.00 51 
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8.3 zu Gartendusche 

pour douche de jardin 

per doccia per giardino 

 

 WZ 9791 
 Oberteil,  zu Gartenduschen 
 Tête, pour douches de jardin 
 Testa,  per docce per giardino 
 
 
 
 
 
 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

 
Passender Griff siehe WZ 2002 
Poignée adéquate, voir WZ 2002 
Manopola adatta vedi WZ 2002 
 
8.4 zu KWC Batterie 

pour batterie KWC 

per batteria KWC 

 

 WZ 2050 
 Oberteil KWC,  zu Seitenventil 
 oder zu alten KWC Unterputz-Wandbatterien 
 Tête KWC, pour robinet latéral 
 ou pour anciennes batteries murales KWC 
 encastrées 
 Testa KWC,  per valvola laterale 
 o per vecchie batterie a parete KWC sotto muro 
 
 
 
 
 
 
 
 Messing verchromt / Laiton chromé / Ottone cromato 

 
Passender Griff siehe WZ 2000 
Poignée adéquate, voir WZ 2000 
Manopola adatta vedi WZ 2000  

G T      Art. N° CHF RK 
¾ 35     ¾ WZ 9791.05 122.00 51 

G T      Art. N° CHF RK 
 18x1 26 7    18 x 1 WZ 2050.20 155.50 51 

 20x1 26 7    20 x 1 WZ 2050.21 155.50 51 

 18x1 114 7    18 x 1 WZ 2050.22 166.00 51 

 20x1 114 7    20 x 1 WZ 2050.23 166.00 51 
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8.5 zu Unterputz-Sanitär-Batterie 

pour batterie sanitaire à montage caché 

per  batteria sanitaria sotto muro 

 
 

 WZ 2020 
 Oberteil, zu Unterputz-Sanitär-Batterie 
 Tête, pour batterie sanitaire à montage caché 
 Testa, per batteria sanitaria sotto muro 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Messing verchromt / Laiton chromé / Ottone cromato 

 
Passender Griff siehe WZ 2000 
Poignée adéquate, voir WZ 2000 
Manopola adatta vedi WZ 2000 
 
  

G T      Art. N° CHF  RK 
18x19 40 6    18 x 19 WZ 2020.20 120.00 51 

18,5x19 37 6    18,5 x 19 WZ 2020.21 120.00 51 

18,5x19 40 7    18,5 x 19 WZ 2020.22 120.00 51 

½ 40 6    ½ WZ 2020.23 120.00 51 

¾ 40 7    ¾ WZ 2020.24 133.50 51 

 



 

 

62 

9 �.�U�H�X�]�J�U�L�I�I�H 

�3�R�L�J�Q�p�H�V���j���F�U�R�L�V�L�O�O�R�Q 

�0�D�Q�R�S�R�O�D���D���F�U�R�F�H 

 
 
 
 

 WZ 2000 
 Kreuzgriff, mit Griffschraube M4 
 zu alten Batterie-Oberteilen und alten Gartenventilen 
 frostsicher 4050 
 Poignée à croisillon, avec vis poignée M4 
 pour anciennes têtes de batterie et anciens robinets 
de de jardin hors gel 4050  
 Manopola a croce, con vite M4 a manopola 
 per vecchie testate di batterie e vecchi rubinetti da 
 giardino antigelo 4050 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

 
 
 

 WZ 2001 
 Kreuzgriff  mit Klemmschraube M4 
 zu alten Gartenventilen frostsicher 41085 
 mit Easy-Top-Oberteil 
 Poignée à croisillon, avec vis de serrage M4 
 pour anciens robinets de jardin hors gel 41085 
 avec tête Easy-Top 
 Manopola a croce,  con vite di serraggio M4 
 per vecchi rubinetti da giardino antigelo 41085 
 con testa Easy-Top 
 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

  

S D      Art. N° CHF  RK 
6  70     6 M WZ 2000.06 66.50 51 

7  70     7 M WZ 2000.07 56.00 51 

6  70     6 C WZ 2000.56 95.00 51 

7  70     7 C WZ 2000.57 95.00 51 

6  70     6 B WZ 2000.76 81.00 51 

7  70     7 B WZ 2000.77 81.00 51 

S D      Art. N° CHF  RK 
6  70     6 M WZ 2001.06 56.00 51 

8  80     8 M WZ 2001.07 56.00 51 

6  70     6 C WZ 2001.56 95.00 51 

8  80     8 C WZ 2001.57 95.00 51 

6  70     6 B WZ 2001.76 81.00 51 

8  80     8 B WZ 2001.77 81.00 51 
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9.1 Unterputz-Oberteile 

Têtes pour montage caché 

Testate per montaggio sotto muro 

 
 

 WZ 2030 
 Oberteil,  zu Unterputz-Ventilen 
 Tête, pour robinets à montage caché 
 Testa,  per valvole sotto muro 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

 
 

 WZ 2040 
 Oberteil,  zu Unterputz-Ventilen 
 Tête, pour robinets à montage caché 
 Testa,  per valvole sotto muro 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

  

G T  Zu Fabrikat 
Pour fabrication  

Per fabbricati 

 Art. N° CHF  RK 

24x1 40 7 KWC 24 x 1 WZ 2030.20 118.00 51 

26x1 45 7 Kugler  26 x 1 WZ 2030.21 121.00 51 

30x1 52 7 Kugler  30 x 1  WZ 2030.22 143.00 51 

32x14 24 7 JRG 32 x 14 WZ 2030.23 121.00 51 

24x1 32 7 KWC 24 x 1 WZ 2030.24 103.00 51 

G T      Art. N° CHF  RK 
20x19 26 6    20 x 19 WZ 2040.20 103.00 51 

21x19 32 7    21 x 19 WZ 2040.21 103.00 51 

21x1 33 6    21 x 1 WZ 2040.22 103.00 51 

25x19 37 7    25 x 19 WZ 2040.23 106.00 51 

26x19 25 7    26 x 19 WZ 2040.24 106.00 51 
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9.2 Unterputz-Schraubhülse und Rosette 

Douille filetée à montage caché et rosace 

Bussola a vite sotto muro e rosetta 

 
 

 WZ 3000 
 Schraubhülse 
 Douille filetée 
 Bussola a vite 
 
 
 
 verchromt / chromeé / cromato 

 
 
 
Rosette zu Schraubhülse  
Rosace pour douille filetée  
Rosetta per bussola a vite 
 
 
 

 WZ 3001 
 Rosette  
 Rosace 
 Rosetta 
 
 
 
 
 
 verchromt / chromeé / cromato 

 
 
 
  

G L   für / pour / per  Art. N° CHF RK 
½ 100    ½ WZ 3000.20 47.90 51 

24x1 50   23030 24 x 1 WZ 3000.21 47.90 51 

24x1 100   23030 24 x 1 WZ 3000.25 70.00 51 

24x1 120   23030 24 x 1 WZ 3000.26 72.00 51 

¾ 55    ¾ WZ 3000.22 67.00 51 

¾ 80    ¾ WZ 3000.23 47.90 51 

1 55    1 WZ 3000.24 112.50 51 

D     für / pour / per  Art. N° CHF  RK 
70      70 WZ 3001.20 37.50 51 

80      80 WZ 3001.21 51.00 51 

80      WZ 3000.24 80 WZ 3001.22 54.00 51 
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10 �5�R�W�J�X�V�V���6�F�K�U�D�X�E�I�L�W�W�L�Q�J�V 

�5�D�F�F�R�U�G�V���I�L�O�H�W�p�V���H�Q���E�U�R�Q�]�H 

�5�D�F�F�R�U�G�L���I�L�O�H�W�W�D�W�L���L�Q���E�U�R�Q�]�R 

 
10.1 Muffen 

Manchons 

Manicotti 

 
 

 WZ 921 
 Muffe 
 Manchon 
 Manicotto 
 
 
 
 
 
 
 
 Rotguss / Bronze / Bronzo 

 
* mit Links- und Rechtsgewinde! 
* avec filetage à gauche et à droite! 
* con filetto sinistro e destro! 
 
 

 WZ 922 
 Muffe reduziert 
 Manchon réduit 
 Manicotto ridotto 
 
  
 
 
 
 
 
 
 Rotguss / Bronze / Bronzo 

  

G SW L D    Art. N° CHF  RK 
½ 26 36 30  ½* WZ 921.04 34.40 51 

3 104 70 107   3 WZ 921.11 174.00 51 

4 127 75 132   4 WZ 921.12 215.00 51 

G G1 L SW D   Art. N° CHF  RK 
3 2 57 95 102  3 x 2 WZ 922.21 259.00 51 

3 2½ 60 95 102  3 x 2½ WZ 922.20 252.00 51 

4 3 68 128 132  4 x 3 WZ 922.30 321.00 51 
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10.2 Reduktionen 

Réductions 

Riduzioni 

 
 

 WZ 923 
 Reduktion,  innen und aussen flachdichtend 
 Réduction,  à joint plat intérieur et extérieur 
 Riduzione,  per chiusura a tenuta piana interna ed 
 esterna  
 
 
  
 
  
 
 
 
 
 Rotguss / Bronze / Bronzo 

 
 
 
 
 

 WZ 924 
 Reduktion,  aussen flachdichtend 
 Réduction,  à joint plat extérieur 
 Riduzione, per chiusura a tenuta piana esterna 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 Rotguss / Bronze / Bronzo 

  

G G1 L L1 SW   Art. N° CHF RK 
1 ¾ 33 15 41  1 x ¾ WZ 923.13 45.90 51 

1¼ 1 40 17 50  1¼ x 1 WZ 923.14 66.00 51 

1½ 1¼ 39 14 55  1½ x 1¼ 19046.21 52.50 51 

1¾ 1½ 42 18 62  1¾ x 1½ WZ 923.16 70.00 51 

2 1½ 40 16 68  2 x 1½ WZ 923.17 82.00 51 

G G1 L L1 SW   Art. N° CHF RK 
2 3 50 20 98  3 x 2 WZ 924.20 176.00 51 

2½ 3 50 20 98  3 x 2½ WZ 924.21 158.50 51 

1½ 4 55 20 122  4 x 1½ WZ 924.39 321.00 51 

2 4 55 20 122  4 x 2 WZ 924.30 339.00 51 

2½ 4 55 20 122  4 x 2½ WZ 924.31 276.00 51 

3 4 55 20 122  4 x 3 WZ 924.32 253.00 51 
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 WZ 924 
 Reduktion,  innen und aussen flachdichtend 
 Réduction,  à joint plat intérieur et extérieur 
 Riduzione,  per chiusura a tenuta piana interna ed 
 esterna 
 
 
 
 
 
 
 
 Rotguss / Bronze / Bronzo 

 
  

G G1 L L1 SW   Art. N° CHF RK 
�ê ¾ 20 7 30  �ê x ¾ WZ 924.36 29.70 51 

½ ¾ 23 8 28  ½ x ¾  WZ 924.10 29.70 51 

½ 1 25 8 36  ½ x 1 WZ 924.11 33.90 51 

¾ 1 25 8 36  ¾ x 1 WZ 924.12 33.90 51 

¾ 1¼ 23 10 46  ¾ x 1¼ WZ 924.13 37.00 51 

1  1¼ 25 10 46  1 x 1¼ WZ 924.14 37.00 51 

1 1½ 27 10 50  1 x 1½ WZ 924.15  41.20 51 

1¼ 1¼ 40 17 50  1¼ x 1¼ WZ 924.33 58.80 51 

1¼ 1½ 31  17  50   1¼ x 1½ WZ 924.16  46.90 51 

1¼ 1¾ 40 17 56  1¼ x 1¾  WZ 924.34 58.50 51 

1¼ 2 32 10 65  1¼ x 2 WZ 924.17 68.00 51 

1½ 1½ 40 23 56  1½ x 1½ WZ 924.35 53.50 51 

1½ 2 32  10  65   1½ x 2 WZ 924.18  64.00 51 

2 2 51 31 68  2 x 2 WZ 924.37 86.00 51 

2 2½ 32 12 78  2 x 2½ WZ 924.19 123.00 51 

2½ 2½ 58 34 96  2½ x 2½ WZ 924.38 116.00 51 
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10.3 Doppelnippel flachdichtend 

Mamelon double à joint plat 

Nippel doppio per chiusura a tenuta piana 

 
 

 WZ 926 
 Doppelnippel,  flachdichtend 
 Mamelon double,  à joint plat 
 Nippel  doppio,  per chiusura a tenuta piana 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 Rotguss / Bronze / Bronzo 

  

G G1 L L1 SW   Art. N° CHF  RK 
2½ 2½ 67 13 80  2½ WZ 926.10 98.00 51 

3 3 83 23 97  3 WZ 926.11 181.50 51 

          

½ �ê 28 7 22  ½ x �ê WZ 926.12 22.90 51 

¾ �ê 30 7 30  ¾ x �ê WZ 926.38 26.30 51 

¾ ½ 32 7 30  ¾ x ½ WZ 926.13 25.20 51 

1 ½ 33 7 36  1 x ½ WZ 926.36 43.80 51 

1 ¾ 33 7 36  1 x ¾ WZ 926.14 35.60 51 

1¼ ½ 37 8 46  1¼ x ½ WZ 926.40 51.50 51 

1¼ ¾ 37 8 46  1¼ x ¾ WZ 926.35 53.50 51 

1¼ 1 38 8 46  1¼ x 1 WZ 926.15 45.40 51 

1½ ½ 36 8 50  1½ x ½ WZ 926.41 55.50 51 

1½ ¾ 37 8 50  1½ x ¾ WZ 926.37 55.50 51 

1½ 1 39 8 50  1½ x 1 WZ 926.39 61.00 51 

1½ 1¼ 41 8 50  1½ x 1¼ WZ 926.16 58.00 51 

1¾ ¾ 42 13 60  1¾ x ¾ WZ 926.18 72.00 51 

2 ½ 44 10 65  2 x ½ WZ 926.42 87.00 51 

2 ¾ 44 10 65  2 x ¾ WZ 926.43 90.00 51 

2 1 46 10 65  2 x 1 WZ 926.44 92.00 51 

2 1¼ 47 10 65  2 x 1¼ WZ 926.19 117.00 51 

2 1½ 45 10 65  2 x 1½ WZ 926.17 92.00 51 

���ê ¾ 47 15 76  ���ê x ¾ WZ 926.22 131.50 51 

2½ 1½ 55 15 78  2½ x 1½ WZ 926.21 159.50 51 

2½ 2 55 15 78  2½ x 2 WZ 926.20 155.50 51 

3 2  72 15 97  3 x 2  WZ 926.30 111.50 51 

3 2½ 75 21 97  3 x 2½ WZ 926.31 225.00 51 
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10.4 Rohrnippel 

Mamelon 

Nippel doppio 

 

 WZ 04 �± WZ 11 
 Rohrnippel  
 Mamelon 
 Nippel doppio 
 
 
 Rotguss / Bronze / Bronzo 

  

 G   L      Art. N° CHF  RK 
½ 110     ½ x 110 WZ 04.110 21.90 51 

½ 130     ½ x 130 WZ 04.130 22.90 51 

          

¾ 110     ¾ x 110 WZ 05.110 36.00 51 

¾ 130     ¾ x 130 WZ 05.130 38.00 51 

¾ 250     ¾ x 250 WZ 05.250 45.40 51 

¾ 300     ¾ x 300 WZ 05.300 49.30 51 

¾ 350     ¾ x 350 WZ 05.350 53.50 51 

¾ 400     ¾ x 400 WZ 05.400 57.00 51 

          

1 110     1 x 110 WZ 06.110 39.40 51 

1 130     1 x 130 WZ 06.130 41.10 51 

1 250     1 x 250 WZ 06.250 47.10 51 

1 300     1 x 300 WZ 06.300 51.50 51 

1 350     1 x 350 WZ 06.350 56.50 51 

1 400     1 x 400 WZ 06.400 60.00 51 

          

1¼ 50     1¼ x 50 WZ 07.050 39.40 51 

1¼ 70     1¼ x 70 WZ 07.070 41.10 51 

1¼ 90     1¼ x 90 WZ 07.090 42.70 51 

1¼ 110     1¼ x 110 WZ 07.110 44.80 51 

1¼ 130     1¼ x 130 WZ 07.130 46.50 51 

1¼ 190     1¼ x 190 WZ 07.190 55.00 51 

1¼ 250     1¼ x 250 WZ 07.250 57.50 51 

1¼ 300     1¼ x 300 WZ 07.300 62.00 51 

1¼ 350     1¼ x 350 WZ 07.350 67.50 51 

1¼ 400     1¼ x 400 WZ 07.400 73.00 51 

          

1½ 50     1½ x 50 WZ 08.050 46.50 51 

1½ 70     1½ x 70 WZ 08.070 48.10 51 

1½ 90     1½ x 90 WZ 08.090 49.30 51 

1½ 110     1½ x 110 WZ 08.110 53.50 51 

1½ 130     1½ x 130 WZ 08.130 57.00 51 

1½ 182     1½ x 182 WZ 08.182 66.00 51 

1½ 250     1½ x 250 WZ 08.250 68.00 51 

1½ 300     1½ x 300 WZ 08.300 75.50 51 

1½ 350     1½ x 350 WZ 08.350 82.50 51 

1½ 400     1½ x 400 WZ 08.400 89.50 51 
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 Rotguss / Bronze / Bronzo 

 
  

G L      Art. N° CHF RK 
2 70     2 x 70 WZ 09.070 59.00 51 

2 90     2 x 90 WZ 09.090 61.00 51 

2 110     2 x 110 WZ 09.110 66.50 51 

2 130     2 x 130 WZ 09.130 68.50 51 

2 170     2 x 170 WZ 09.170 75.50 51 

2 173     2 x 173 WZ 09.173 77.50 51 

2 250     2 x 250 WZ 09.250 84.50 51 

2 300     2 x 300 WZ 09.300 96.50 51 

2 350     2 x 350 WZ 09.350 115.00 51 

2 400     2 x 400 WZ 09.400 126.00 51 

          

2½ 70     2½ x 70 WZ 10.070 55.50 51 

2½ 78     2½ x 78 WZ 10.078 58.00 51 

2½ 80     2½ x 80 WZ 10.080 58.50 51 

2½ 90     2½ x 90 WZ 10.090 61.50 51 

2½ 110     2½ x 110 WZ 10.110 71.50 51 

2½ 120     2½ x 120 WZ 10.120 75.50 51 

2½ 130     2½ x 130 WZ 10.130 78.00 51 

2½ 150     2½ x 150 WZ 10.150 86.00 51 

2½ 162     2½ x 162 WZ 10.162 88.50 51 

2½ 200     2½ x 200 WZ 10.200 112.50 51 

          

3 75     3 x 75 WZ 11.075 84.70 51 

3 76     3 x 76 WZ 11.076 86.70 51 

3 88     3 x 88 WZ 11.088 88.20 51 

3 98     3 x 98 WZ 11.098 90.80 51 

3 99     3 x 99 WZ 11.099 97.90 51 

3 108     3 x 108 WZ 11.108 92.80 51 
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Rohrnippel für Wassermesser-Umgehung 
Mamelon pour by-pass compteur d'eau 
Nippel doppio per by-pass contatore d'acqua 
 
 
 

 WZ 05 - WZ 09 
 Rohrnippel ¾ - 2  
 Mamelon ¾ - 2 
 Nipp el doppio ¾ - 2 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Anwendungsbeispiel ¾ - 1½  Anwendungsbeispiel DN 50 
Wassermesser-Bogen 90060 Wassermesser-�%�R�J�H�Q�����������������������³ x DN 50,  
 �)�O�D�Q�V�F�K�������������������������³ 
 
Exemple d'utilisation ¾ - 1½  Exemple d'utilisation DN 50 
Coude pour compteur d'eau 90060 Coude pour compteur d'eau ���������������������³ x DN 50, 
 bride 90050.26  2" 
 
Esempio d'applicazione ¾ - 1½  Esempio d'applicazione DN 50 
Curva per contatore d'acqua 90060 Curva per contatore d'acqua ���������������������³ x DN 50, 
 flangia 90050.26  2" 
 
 
 Rotguss / Bronze / Bronzo 

 
  

G L      Art. N° CHF  RK 
¾ 315     ¾ x 315 WZ 05.315 51.00 51 

1 373     1 x 373 WZ 06.373 67.00 51 

1¼ 373     1¼ x 373 WZ 07.373 78.50 51 

1½ 439     1½ x 439 WZ 08.439 107.50 51 

2 263     2 x 263 WZ 09.263 93.00 51 
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 WZ 07 �± WZ 10 
 Rohrnippel 1¼ �± 2½  
 Mamelon 1¼ �± 2½ 
 Nippel doppio 1¼ �± 2½ 
  
 
 
 Rotguss / Bronze / Bronzo 

* Ausführung mit Schrägsitzventil 
* Exécution avec robinet oblique 
* Esecuzione con valvola inclinata 
 
 
Anwendungsbeispiel: immer zwei Nippel 
Exemple d'utilisation: toujours deux mamelons 
Esempio d'applicazione: sempre due nippel 
 
 

 
 

  

G L      Art. N° CHF RK 
1¼ 190     1¼ x 190 WZ 07.190 55.00 51 

1½ 182     1½ x 182 WZ 08.182 66.00 51 

2 170     2 x 170* WZ 09.170 75.50 51 

2 173     2 x 173 WZ 09.173 77.50 51 

2½ 162     2½ x 162 WZ 10.162 88.50 51 
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11 �/�|�W���)�L�W�W�L�Q�J�V 

�5�D�F�F�R�U�G�V���j���V�R�X�G�H�U 

�)�L�W�W�L�Q�J���G�D���E�U�D�V�D�U�H 

 
 
 

 WZ 723 
 Löt -Muffe, mit Aussengewinde  
 Manchon à souder, avec filetage mâle 
 Manicotto da brasare, con filetto maschio 
  
 
 
 
 Rotguss / Bronze / Bronzo 

 
 
 
 
 

 WZ 724 
 Löt -Reduktion  
 Réduction à souder 
 Riduzione da brasare 
 
  
 
 
 
 Messing / Laiton / Ottone 

 
 

  

G D1 L     Art. N° CHF RK 
1¼ 36 45    1¼ x 36 WZ 723.25 33.90 51 

2 50 55    2 x 50 WZ 723.27 64.00 51 

���ê 50 48    ���ê x 50 WZ 723.28 94.00 51 

D1 D2 L     Art. N° CHF RK 
14 15 40    14 x 15 WZ 724.21 20.30 51 

17 18 40    17 x 18 WZ 724.22 20.30 51 

35 36 50    35 x 36 WZ 724.23 29.20 51 

50  54 50    50 x 54 WZ 724.24 38.00 51 
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12 �%�R�L�O�H�U�E�R�J�H�Q 

�&�R�X�G�H���F�K�D�X�I�I�H���H�D�X 

�&�X�U�Y�D���S�H�U���V�F�D�O�G�F�D�F�T�X�D 

 
 
 

 WZ 6965 
 Boiler-Überlaufbogen  
 Coude trop plein chauffe- eau 
 Curva di troppopieno per scaldacqua 
 
 
chromeé 
  
 
 
 
 
 Messing verchromt / Laiton chromé / Ottone cromato 

 
 

G L H     Art. N° CHF RK 
½ 40 60    ½  C WZ 6965.54 109.50 51 

 


